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Vorbemerkung

Der Inhalt dieser Richtlinie ist entstanden unter Be-
achtung der Vorgaben und Empfehlungen der Richt-
linie VDI 1000.

Alle Rechte, insbesondere die des Nachdrucks, der 
Fotokopie, der elektronischen Verwendung und der 
Übersetzung, jeweils auszugsweise oder vollständig, 
sind vorbehalten.

Die Nutzung dieser VDI-Richtlinie ist unter Wahrung 
des Urheberrechts und unter Beachtung der Lizenz-
bedingungen (www.vdi-richtlinien.de), die in den 
VDI-Merkblättern geregelt sind, möglich.

Allen, die ehrenamtlich an der Erarbeitung dieser 
VDI-Richtlinie mitgewirkt haben, sei gedankt.

1 Anwendungsbereich

Aufgabe dieser Richtlinie ist es, Planern, Herstellern 
und Betreibern von technischen Anlagen Informatio-
nen zur Minderung der Exposition durch luftfremde 
Stoffe am Arbeitsplatz mittels lufttechnischer Maß-
nahmen zu geben.

Bei der Vielseitigkeit der betrieblichen Verhältnisse 
ist es nicht möglich, jeden in der Industrie oder im 
Handwerk vorkommenden Fall zu behandeln; die 
Richtlinie gibt allgemeine Hinweise und Anregungen 
für wirksame und zugleich kostengünstige Lösungen. 
Die beschriebenen und empfohlenen Maßnahmen 
lassen sich sowohl für belästigende als auch für ge-
sundheitsgefährdende Stoffe anwenden. Das sind im 
Sinn dieser Richtlinie alle Gase, Dämpfe, Nebel, 
Rauche und Stäube, die während eines Produktions-
prozesses freigesetzt werden. Entstehen brennbare 
und im Gemisch mit Luft explosionsfähige Stäube, 
sind die Richtlinie VDI 2263 und die Explosions-
schutzrichtlinie GUV-R 104 (Ex-RL) zu beachten. 
Für einige besondere Stoffe (z. B. radioaktive Stoffe) 
sind darüber hinaus zusätzliche Verordnungen und 
Richtlinien zu berücksichtigen.

Die Richtlinienreihe VDI 2262 besteht aus vier Blät-
tern:

• Blatt 1 gibt eine Übersicht über die Rangfolge der 
Schutzmaßnahmen und zeigt auf, welche Voraus-
setzungen dabei zu berücksichtigen sind.

• Blatt 2 geht ausführlich auf die verfahrenstechni-
schen Maßnahmen ein.

• Blatt 3 enthält Hinweise zur Anwendung von 
lufttechnischen Maßnahmen zur Minderung der 
Exposition durch luftfremde Stoffe am Arbeits-
platz.

• Blatt 4 enthält Hinweise zur Wirksamkeit und 
Auslegung von Erfassungseinrichtungen.

Preliminary note

The content of this guideline has been developed in 
strict accordance with the requirements and recom-
mendations of the guideline VDI 1000.

All rights are reserved, including those of reprinting, 
reproduction (photocopying, micro copying), storage 
in data processing systems and translation, either of 
the full text or of extracts.

The use of this guideline without infringement of copy-
right is permitted subject to the licensing conditions 
specified in the VDI Notices (www.vdi-richtlinien.de). 

We wish to express our gratitude to all honorary con-
tributors to this guideline.

1 Scope

The purpose of this guideline is to provide planners, 
manufacturers and operators of technical installations 
with data for reducing exposure to air pollutants at 
the workplace, through the use of ventilation meth-
ods.

Given the wide range of different operational circum-
stances, it is impossible to deal with every case that 
occurs in industry or in the trade. This guideline of-
fers general notes and suggestions for effective and at 
the same time economical solutions. The methods de-
scribed and recommended in it can be used both for 
irritants and for substances harmful to health. As de-
fined in this guideline, this includes all gases, va-
pours, mist, smoke and dust released during a produc-
tion process. Where flammable dust that is explosive 
when mixed with air is produced, the guideline 
VDI 2263 and the Explosion Safety Directive GUV-
R 104 (Ex-RL) should be observed. For some special 
substances (e. g. radioactive materials), additional 
regulations and guidelines should be taken into con-
siderations. 

The VDI 2262 Series of Guidelines consists of four 
parts:

• Part 1 provides an overview of the order of prior-
ity of safety methods, and points out which pre-
conditions should be taken into account.

• Part 2 discusses the technical methods in detail. 

• Part 3 contains notes on the use of ventilation 
methods for reducing exposure to air pollutants at 
the workplace. 

• Part 4 contains notes on the effectiveness and de-
sign of capture devices.
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Lufttechnische Anlagen zur ausschließlichen Schaf-
fung eines bestimmten Raumklimas werden in ande-
ren technischen Regeln beschrieben (siehe hierzu 
Abschnitt 9). Grundlagen, Konstruktion und Ausle-
gung von Erfassungseinrichtungen werden ebenfalls 
in VDI 2262 Blatt 4 beschrieben. Alle Maßnahmen 
und Anforderungen beziehen sich auf übliche Be-
triebsabläufe, nicht aber auf Betriebs- und sonstige 
Störungen.

Eine Liste der aktuell verfügbaren Blätter dieser 
Richtlinienreihe ist im Internet abrufbar unter 
www.vdi.de/2262.

2 Formelzeichen

In dieser Richtlinie werden die nachfolgend aufge-
führten Formelzeichen verwendet:

Formel- 
zeichen

Bezeichnung Einheit

A Fläche m2

A Partikelfilterabscheide-
rate nach DIN EN 779

AAB geometrische Fläche 
einer Abluftöffnung

m2

AM Gesamtfensterfläche  
(Glas + Rahmen)

m2

AQ
· Grundfläche wärme- 

abgebender Produk-
tionseinrichtungen

m2

ARA Raumgrundfläche m2

AZU geometrische Fläche 
einer Zuluftöffnung

m2

A1 besonnte Glasfläche m2

b Breite, Wandbreite m
bSolar auf Solarwärme bezoge-

ner Durchlassfaktor von 
Fenstern und Sonnen-
schutzeinrichtungen

–

B Breite, Hallenbreite m
c örtliche Stoffkonzentra-

tion
kg/m3

kg/kg
cAB Stoffkonzentration der  

Abluft
kg/m3

cArb Stoffkonzentration im  
Arbeitsbereich

kg/m3

kg/kg
cAU Stoffkonzentration der  

Außenluft
kg/m3

kg/kg
cER Stoffkonzentration im  

Erfassungsluftstrom
kg/m3

kg/kg
cFO Stoffkonzentration der  

Fortluft
kg/m3

kg/kg
cp spez. Wärmekapazität J/(kg·K)
cp Druckbeiwert –

Ventilation systems designed exclusively to create a 
particular indoor climate are described in other tech-
nical regulations (see Section 9). The principles, de-
sign and construction of capture devices are also de-
scribed in VDI 2262 Part 4. All the methods and re-
quirements relate to normal operating procedures, but 
not to operational and other faults. 
 

A catalogue of all available parts of this series of 
guidelines can be accessed on the internet at 
www.vdi.de/2262.

2 Symbols

The following symbols are used throughout this 
guideline:

Symbol Description Unit

A area m2

A particle filter separation 
rate per DIN EN 779

AAB geometric area of an 
extracted air aperture

m2

AM total window area 
(glass + frame)

m2

AQ
· floor area of heat-emit-

ting production facilities 
m2

ARA room floor area m2

AZU geometric area of an 
intake air aperture

m2

A1 sunlit glass area m2

b width, wall width m
bSolar transmission factor of 

windows and solar pro-
tection systems, referred 
to solar heat

–

B width, hall width m
c local substance 

concentration
kg/m3

kg/kg
cAB substance concentration 

in extracted air
kg/m3

cArb substance concentration 
at the work area

kg/m3

kg/kg
cAU substance concentration 

in outdoor air
kg/m3

kg/kg
cER substance concentration 

in capture airflow
kg/m3

kg/kg
cFO substance concentration 

in outgoing air
kg/m3

kg/kg
cp spec. heat capacity J/(kg·K)
cp pressure coefficient –
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